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4 IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

SAVE THESE INSTRUCTIONS  
IMPORTANT: READ CAREFULLY BEFORE 

ASSEMBLY AND USE
When using an electrical appliance, basic precautions should always be followed,  

including the following: READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS APPLIANCE.

WARNING: TO REDUCE THE RISK OF FIRE,  
ELECTRIC SHOCK OR INJURY:

This product is intended for household use only. If used commercially, warranty is VOID.
•	 Operate cleaner only at voltage specified on data plate on bottom of air purifier.
•	 Unplug from outlet when not in use and before cleaning or servicing.
•	 Do not use outdoors or on wet surfaces. Do not allow to get wet.
•	 Do not allow to be used as a toy. Not intended for use by children age 12 and under. Close 

supervision is necessary when used near children. To avoid injury or damage, keep children away 
from product, and do not allow children to place fingers or other objects into any openings.

•	 Use only as described in this manual. Use only manufacturer’s recommended 
attachments and products.

•	 Do not use with damaged cord or plug. If appliance is not working as it should, has 
been dropped, damaged, left outdoors, or dropped into water, return it to a service 
center or call customer service at 1.800.989.3535 prior to continuing use.

•	 Do not pull or carry by cord, use cord as a handle, close door on cord, or pull cord 
around sharp edges or corners. Do not place product on cord. Do not run appliance over 
cord. Keep cord away from heated surfaces.

•	 Do not unplug by pulling on cord. To unplug, grasp the plug, not the cord.
• 	 Do not handle plug or appliance with wet hands.
•	 Do not put any object into openings. Do not use with any opening blocked; keep free of 

dust, lint, hair, and anything that may reduce air flow.
• 	 Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of body away from openings and moving parts.
•	 Turn off all controls before unplugging.
•	 Do not use without filters.
•	 Do not place the air purifier near sources of heat, such as stove tops, ovens, radiators 

or computers. 
•	 Do not run cord under carpeting. Do not cover cord with throw rugs, runners, or similar 

coverings. Arrange cord away from traffic areas and where it will not be tripped over.
•	 Do not use the unit in an enclosed space where flammable, combustible or explosive 

gases are present.
•	 Do not use in an area where toxic vapors, flammable dust or oxygen tanks are present. 

Doing so may result in serious injury or death. Check the location and make sure these 
elements are not present.



5CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF DAMAGE:
•	 Do not block or partially block the air intake or air exhaust grilles. Ensure that there is 

adequate airflow around the unit.
•	 Keep the unit away from heaters/fireplaces and other hot objects/locations.
•	 Do not use an extension cord.
•	 Do not place any items on top of the unit, or sit on the unit.
•	 Never open the front cover while the unit is plugged into a wall outlet.
•	 Keep children and pets away from the unit.
•	 Never use compressed gas dusters, canned air, flammable or aerosol cleaners on the product. 

Some cleaning agents may combust causing serious injury and/or property damage.
•	 Do not place open flames, including candles, directly in front of the air purifier.

It is important to consider the following when deciding on where to locate the air purifier:
•	 Position the air purifier on a flat, solid, stable surface. Never place the unit on soft 

surfaces such as a bed or sofa.
•	 Position the air purifier where the dirty air is not drawn across your head or body while 

sitting or sleeping.
•	 Position the air purifier so the plug on the power cord easily reaches a standard 

electrical outlet for a polarized plug. 
•	 The Oreck ProShield Series is equipped with an ALCI (Appliance Leakage Current 

Interrupter). The ALCI shuts off the unit in potentially hazardous situations. 

WARNING: To reduce the risk of electric shock, this equipment has a polarized plug (one 
blade is wider than the other). This plug will fit in a polarized outlet only one way. If the plug 
does not fit fully in the outlet, reverse the plug. If it still does not fit, contact qualified 
personnel to install the proper outlet. Do not alter the plug in any way.

Note: The ALCI has a Test and Reset button which 
should be tested each time the unit is plugged in. Do not 
remove the tag which provides test instructions from 
around the cord at the ALCI.
DANGER: Improper installation of ALCI can result in 
electric shock. Do not modify or bypass the ALCI. Do not 
replace any electrical component in this product with 
anything other than an authorized Oreck replacement 
part. The risk of electric shock can result if used in the 
vicinity of improperly grounded stationary appliances 
(stove, refrigerator, washer, etc.).
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Pre-Filter
Filters large particles such as dust, hair and lint.

Cleaning Brush
Use to clean the front and back grilles. Stores snuggly in the 
compartment under the cover.

Odor Absorber
Reduces odors and chemical fumes from glue, solvents and 
synthetic materials from the air that passes through the filter. The 
air purifier continues to filter particles from the air passing through 
it with or without the odor absorber. 

Truman Cell
Captures small particles such as dust, smoke, pollen and pet 
dander from the air that passes through the filter.

Catalytic Oxygenator
This model contains a Catalytic Oxygenator which cannot be 
removed. 

Exhaust Grille
Directs the flow of air as it exits the unit.

Power Cord
Plug into the outlet to begin use. 

Removable Base
Allows the air purifier to stand vertically. Simply stand the unit on 
its base with the Oreck logo facing front and the control panel 
buttons at the top.

Cover Release Button
Press in to release the cover for maintenance access.

Truman Collector Cell Light
A solid red light is included as a handy reminder to clean the 
Truman Cell. A blinking light indicates a malfunction that has 
caused the Truman cell to shut down and requires attention.

Speed Indicator Light
Lighting starts from the center for the lowest motor speed to all 
five lights for full motor speed. 

Odor Absorber Light
The light indicates that it is time to replace the odor absorber.

CARTON CONTENTS

2.  FEATURES
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Air Revitalizer
This button activates the Air Revitalizer feature which is designed to run continuously, 
but may be turned OFF if desired. Provides additional air freshness via the release of 
negative ions, which can also cause dust particles to clump together and fall out of the 
air passing through the air purifier. You may notice faster dust buildup on the unit and 
surrounding objects with the Air Revitalizer turned ON.

Motor Speed/Power Button
Press the power buttons repeatedly for the desired speed. 		   
	 • Low for Silence Technology®. It’s the quietest operation, cleaning the air as  
	 effectively but more slowly than the high setting. 
	 • Medium for normal use 
	 • High for maximum cleaning

Night Light Button
Repeatedly press this button to change the lighting scheme to best suit your preference.

Front Grille
Air enters here for the first stage of cleaning.

Remove all parts from carton and identify each item shown. 
Make sure all parts are located before disposing of packing materials.
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PL ACE

PLUG IN

SELECT

1. 	 Locate the air purifier on a hard surface such as a table or desk. The unit can be placed horizontally  

	 or vertically depending on your space. Be sure the grille is not blocked by other objects and there  

	 are no flames near the unit. 

2.	 Plug into the nearest standard electrical outlet that accepts a polarized plug.

3.	 Press the motor speed/power button until you reach the desired air cleaning speed.

3.  OPERATION

3

2

1
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CLEANING INTERVALS

1. 	 Proper care and cleaning of the air purifier is critical to performance. The following chart shows  

	 the cleaning intervals and method.

4.  CLEANING

PART CLEANING TIME METHOD
CABINET AS NEEDED WIPE WITH DAMP CLOTH FIRST. IF  

REQUIRED, FOLLOW WITH MILD, 
NON-ABRASIVE CLEANER.

TRUMAN CELL 2 TO 4 WEEKS SPRAY ORECK ASSAIL-A-CELL® CLEANER 
OR SOAK IN WARM WATER OR WARM 
WATER WITH MILD LIQUID DETERGENT. 
RINSE AND DRY THOROUGHLY.

PRE-FILTER 2 TO 4 WEEKS RINSE THOROUGHLY IN WARM WATER  
OR AS NEEDED.

ODOR ABSORBER 6 MONTHS, OR AS NEEDED REPLACE (OPTIONAL FOR ODOR REMOVAL). 
DO NOT WASH. VACUUM GENTLY WITH  
A SOFT BRUSH ATTACHMENT TO CLEAN  
IF NECESSARY.

AIR DIRECTION GRILLE AS NEEDED USE THE BRUSH PROVIDED WITH THE  
AIR PURIFIER TO BRUSH AWAY DEBRIS  
IN BETWEEN THE SLOTS.

CATALYTIC OZONE  
CONVERTER

AS NEEDED VACUUM THE FRONT SURFACE GENTLY  
WITH A SOFT BRUSH ATTACHMENT. DO 
NOT USE ANY LIQUIDS FOR CLEANING.

TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK — UNPLUG BEFORE CLEANING OR SERVICING
WARNING!! !
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CLEANING THE PRE-FILTER

CLEANING THE TRUMAN COLLECTOR CELL

1.	 Unplug the air purifier and lay it on its side with the hinged cover on top.

2.	 Open the Top Cover by pressing the Cover Release button.

3.	 Pull the Pre-Filter straight up and out of the Cabinet.

4.	 Thoroughly rinse the Pre-Filter and let it air dry before placing it back in the Cabinet. Do  
	 not use heated or compressed air as part of the drying process.

5.	 Slide the Pre-Filter back into the unit. 

6.	 Close the Top Cover securely. 

1.  Unplug the air purifier and lay it on its side with the hinged cover on top.

2.  Open the Top Cover by pressing the Cover Release button.

3.	 Remove the collector cell by pulling up on the handle (located across the top of the Truman Cell).  
	 Lift the collector cell straight up and out.

1

2

3

Note: The Truman Cell may require more frequent cleaning if “arcing” occurs. Arcing is a 
sharp snapping sound that occurs when large particles are collected in the Truman Cell. If 
prolonged or continuous arcing occurs the Truman Cell should be cleaned.

TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK — UNPLUG BEFORE CLEANING OR SERVICING
WARNING!! !
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4.  Place in sink, bathtub or other location where cleaner can cover every surface.

5.	 Spray Oreck Assail-A-Cell® cleaner between each Cell Plate and cover each surface. Allow  
	 the cleaner to soak for a few minutes but do not let it dry. Thoroughly rinse the Truman Cell  
	 with clean water.

An alternative method to clean the Truman Cell is to rinse or soak it in warm water for loose debris. 
Mild liquid dish detergent in water may also be used to help break down tough dirt and residue. 
Thoroughly rinse the Truman Cell with clean water.

Note: To prevent damage to the components of the Truman Cell,  do not put in dishwasher or use a cotton swab.

Tough residue such as tar from tobacco smoke may need additional cleaning or longer soaking.

6.	 Shake excess water from the Truman cell to speed up drying time. Do not use heated or  
	 compressed air to dry. 

7.	 Place the Truman Cell back into the unit by sliding it straight down into the slots. The Truman Cell  
	 is specially designed so that it can only be inserted in one direction.

8.	 Close the Top Cover securely. 

TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK — UNPLUG BEFORE CLEANING OR SERVICING
WARNING!! !
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DRYING THE TRUMAN CELL

"DRY MODE" OPERATION

Note: The Truman Cell must be completely dry after cleaning to operate properly. A drying 
mode is available to help remove any residual moisture. While in this mode, the fan will be 
running on Medium speed and no power will be supplied to the Truman Cell. Once the unit 
detects that the Truman Cell is completely dry, it will return to its original operating settings 
and function as normal.

If the power supply detects that the Truman Cell is wet, it shuts down power to the cell and causes 
the Collector Cell light to blink rapidly. 

1. While the collector cell light is blinking, press and hold the power button to initiate “Dry Mode”

2. Next, the following will all happen simultaneously:

	 • The center halo light segments above and below the power button will flash 3 times.

	 • The unit will switch to medium speed.

	 • The Collector Cell light will start to blink in a slow pattern.

4.	 Once in “Dry Mode”

	 • The unit will run for 60 minutes and then attempt to reset the power supply to the Truman Cell.

	 • If the power supply successfully restarts, the unit will return to its original speed and run as normal.

	 • If not successful, it will go through the same process up to two more times.

	 • If still not successful after the third try, the cell is likely damaged or is shorting out due to the  
	   presence of a foreign object; it will return to the original speed and the Collector Cell light will  
	   blink with a rapid blink pattern indefinitely until the unit is reset.

TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK — UNPLUG BEFORE CLEANING OR SERVICING
WARNING!! !
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CLEANING THE CATALY TIC OXYGENATOR

CLEANING THE EXHAUST GRILLE

1.	 Unplug the air purifier and lay it on its side with the hinged cover on top.
2.	 Open the Top Cover by pressing the Cover Release button.
3.	 Remove the Odor Absorber, Pre-Filter and Collector Cell.
4.	 Vacuum the front face of the filter with a soft-brush attachment only. Do not use liquids to clean.
5.	 Replace the Odor Absorber, Collector Cell and Pre-Filter.  
6.	 Close the Top Cover securely.

1.	 Remove the Cleaning Brush from the storage slot located under the Top Cover. 
2.	 Brush away debris that has collected between the Grille Slots.
3.	 Return the Cleaning Brush to the storage slot.

1

2

4

3

1

2

TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK — UNPLUG BEFORE CLEANING OR SERVICING
WARNING!! !
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5.  MAINTENANCE

REPL ACING THE OPTIONAL ODOR ABSORBER

1.	 Unplug the air purifier and lay it on its side with the hinged cover on top.

2.	 Open the Top Cover by pressing the Cover Release button.

3.	 Locate the center “T” bar for lifting the filter.  Use the “T” bar to gently lift the odor absorber  
	 from the cabinet.

4.	 Replace with a new odor absorber.  Do not force the odor absorber into the slot.

5. Close the Top Cover securely.

Note: Reorder replacement ffiilter # WK01204CA

1

2

3

TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK — UNPLUG BEFORE CLEANING OR SERVICING. IF 
APPLIANCE IS NOT WORKING AS IT SHOULD, HAS BEEN DROPPED, DAMAGED, LEFT OUTDOORS, OR 

DROPPED INTO WATER, TAKE IT TO A SERVICE CENTER PRIOR TO CONTINUING USE.

WARNING!! !
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6.  TROUBLESHOOTING

Service problems that appear to be major can often be solved easily. This guide can help you 
troubleshoot.

All other servicing should be done by an Oreck authorized service center.

PROBLEM CHECK SOLUTION
UNIT DOES NOT 
TURN ON

•  NO VOLTAGE IN  
   WALL PLUG
•  BLOWN FUSE OR   
   TRIPPED BREAKER
•  SELECTOR SWITCH 
•  TOP COVER
•  ALCI PLUG

• CHECK FUSE OR BREAKER IN HOME

• REPLACE FUSE OR RESET BREAKER IN HOME

• SET SELECTOR SWITCH FOR DESIRED BLOWER SPEED.
• MAKE SURE THE TOP COVER IS SECURELY CLOSED 
• PRESS THE RED RESET BUTTON EACH TIME YOU    
  PLUG IN THE ALCI SAFETY DEVICE.

TRUMAN CELL 
LIGHT HAS TURNED 
SOLID RED.

TRUMAN CELL A SOLID RED LIGHT IS A 30 DAY CLEANING REMINDER. 
WASH COLLECTOR CELL. MAKE SURE IT IS THOROUGHLY 
CLEAN AND DRY BEFORE REINSTALLING. 

TRUMAN CELL 
LIGHT IS  
BLINKING RED

TRUMAN CELL •   A FAST BLINKING LIGHT INDICATES THE POWER  
    SUPPLY HAS SHUT DOWN DUE TO ARCING OR  
    SHORT CIRCUIT.  THE CELL SHOULD BE INSPECTED  
    AND CLEANED, REPAIRED, OR REPLACED. 
•   A SLOW BLINKING LIGHT INDICATES THE UNIT  
    IS IN DRY MODE.

UNIT DOES  
NOT REMOVE  
POLLUTANTS.

TRUMAN CELL •  CLEAN THE TRUMAN CELL AND MAKE SURE IT  
   IS COMPLETELY DRY BEFORE REINSTALLING.
•  TRUMAN CELL MAY BE DAMAGED. CONTACT  
   ORECK FOR SERVICE.

UNIT SPARKS, 
CRACKLES  
AND POPS.

TRUMAN CELL • SPARKING OR POPPING NOISE (ARCING) CAN  
  OCCUR WHEN A LARGE PARTICLE IS CAPTURED  
  IN THE TRUMAN CELL. IF THE UNIT IS ARCING  
  EXCESSIVELY, THE CELL MAY BE DIRTY. TRY  
  CLEANING THE TRUMAN CELL.
• IF EXCESSIVE ARCING CONTINUES AFTER  
  PROPER CLEANING, THE TRUMAN CELL MAY  
  BE DAMAGED OR WET. IF DAMAGED, CONTACT  
  ORECK FOR SERVICE.

TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK — UNPLUG BEFORE CLEANING OR SERVICING. IF 
APPLIANCE IS NOT WORKING AS IT SHOULD, HAS BEEN DROPPED, DAMAGED, LEFT OUTDOORS, OR 

DROPPED INTO WATER, TAKE IT TO A SERVICE CENTER PRIOR TO CONTINUING USE.

WARNING!! !
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PROBLEM CHECK SOLUTION
ODOR ABSORBER 
LIGHT ON UNIT HAS 
TURNED RED.

ODOR ABSORBER • REPLACE ODOR ABSORBER IF DESIRED.
• IF ODOR ABSORBER IS NOT REPLACED, REMOVE  
  OLD ODOR ABSORBER TO TURN OFF CHECK ODOR  
  ABSORBER LIGHT.

DOES NOT  
REMOVE ODOR.

ODOR ABSORBER • VACUUM ODOR ABSORBER WITH A SOFT BRUSH  
  ATTACHMENT IF DIRTY. DO NOT USE ANY LIQUIDS  
  TO CLEAN THE ODOR ABSORBER.
• REPLACE ODOR ABSORBER IF DESIRED.

UNIT STILL DOES 
NOT OPERATE 
PROPERLY.

CHECK ALL THE  
ABOVE POINTS

CONTACT ORECK FOR SERVICE.

TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK — UNPLUG BEFORE CLEANING OR SERVICING. IF 
APPLIANCE IS NOT WORKING AS IT SHOULD, HAS BEEN DROPPED, DAMAGED, LEFT OUTDOORS, OR 

DROPPED INTO WATER, TAKE IT TO A SERVICE CENTER PRIOR TO CONTINUING USE.

WARNING!! !
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7.  WARRANT Y

(Domestic Use)

THREE Year Limited Warranty
When used and maintained in normal household use and in accordance with the Owner’s Manual, 
your ORECK® product is warranted against original defects in material and workmanship for a full 
three years from date of purchase (the “Warranty Period”). During the Warranty Period, TTI Floor Care 
North America will provide labor and parts, at no cost to you, to correct any such defect in products 
purchased in the United States, U.S. Military Exchanges and Canada.

HOW TO MAKE A WARRANTY CLAIM
If this product is not as warranted, take or send the product to either a Oreck® Sales and Service 
Center or Oreck® Authorized Warranty Service Dealer along with proof of purchase. For an 
automated referral to authorized service outlets in the U.S.A., phone: 1-800-989-3535 OR visit us 
online at www.Oreck.com. For additional assistance or information concerning this Warranty or the 
availability of warranty service outlets, phone the Oreck® Consumer Response Center, Phone 1-800-
989-3535, Mon-Fri 8am-7pm EST. When purchased in Canada, phone 1-888-676-7325.

WHAT THIS WARRANTY DOES NOT COVER
This Warranty does not cover: use of the product in a commercial operation (such as maid, janitorial 
and equipment rental services), improper maintenance of the product, damage due to misuse, acts of 
God, nature, vandalism or other acts beyond the control of TTI Floor Care North America, owner’s 
acts or omissions, use outside the country in which the product was initially purchased and resales of 
the product by the original owner. This warranty does not cover pick up, delivery, transportation or 
house calls. However, if you mail your product to a Oreck® Sales and Service Center for warranty 
service, cost of shipping will be paid one way. This limited warranty does not cover the replacement 
of expendable or consumable parts such as filters, cartridges, and other parts subject to normal wear 
unless they are defective in material or workmanship.

This warranty does not apply to products purchased outside the United States, including its territories 
and possessions, outside a U.S. Military Exchange and outside of Canada. This warranty does not 
cover products purchased from a party that is not an authorized retailer, dealer, or distributor of 
Oreck®® products.

OTHER IMPORTANT TERMS
This Warranty is not transferable and may not be assigned. This Warranty shall be governed and 
construed under the laws of the state of Ohio. The Warranty Period will not be extended by any 
replacement or repair performed under this Warranty.

THIS WARRANTY IS THE EXCLUSIVE WARRANTY AND REMEDY PROVIDED BY TTI FLOOR CARE 
NORTH AMERICA. ALL OTHER WARRANTIES, EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING WARRANTIES 
OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR PARTICULAR PURPOSE, ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT 
WILL TTI FLOOR CARE NORTH AMERICA BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES OF ANY KIND OR NATURE TO OWNER OR ANY PARTY CLAIMING 
THROUGH OWNER, WHETHER BASED IN CONTRACT, NEGLIGENCE, TORT OR STRICT PRODUCTS 
LIABILITY OR ARISING FROM ANY CAUSE WHATSOEVER. Some states do not allow the exclusion of 
consequential damages, so the above exclusion may not apply to you. This warranty gives you 
specific rights; you may also have others that vary from state to state.
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Pour obtenir de l’assistance:   
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NE PAS RETOURNER CE PRODUIT AU MAGASIN.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

CONSERVER CES INSTRUCTIONS
Pendant l’utilisation d’un appareil électrique, toujours prendre des précautions élémentaires, 
notamment: LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER CET APPAREIL.

AVERTISSEMENT: POUR RÉDUIRE LES RISQUES 
D’INCENDIE, DE CHOC ÉLECTRIQUE OU DE BLESSURES:

• 	 Utiliser ce purificateur d'air uniquement de la façon décrite dans ce guide. Le manquement à 
cette consigne pourrait causer des blessures graves ou la mort.

• 	 Ne pas utiliser le purificateur d'air si la fiche ou le cordon sont endommagés. Le manquement 
à cette consigne pourrait causer des chocs électriques, des blessures graves ou la mort. Faire 
remplacer des cordons ou des fiches endommagées par un technicien qualifié.

• 	 Ne pas manipuler l’appareil avec les mains mouillées. Le manquement à cette consigne pourrait 
causer des chocs électriques, des blessures graves ou la mort. Bien se sécher les mains avant 
de manipuler les pièces du purificateur d'air.

• 	 Ne pas utiliser le purificateur d'air à l’extérieur ou sur des surfaces humides. Le manquement à 
cette consigne pourrait causer des chocs électriques, des blessures graves ou la mort. Utiliser 
uniquement à l'intérieur et dans des conditions sèches.

• 	 Ne pas utiliser le purificateur d'air dans un espace clos où des gaz inflammables, combustibles 
ou explosifs sont présents. 

• 	 Ne pas utiliser dans un lieu où des vapeurs toxiques, 
des poussières inflammable ou des réservoirs 
d'oxygène sont présents. Le manquement à cette 
consigne pourrait causer des blessures graves ou la 
mort. Inspecter les lieux et s'assurer que ces risques 
ne sont pas présents.

MISE EN GARDE: POUR
RÉDUIRE LES RISQUES 
DE DOMMAGES:
• 	 Les cheveux, des vêtements amples ou des parties du 

corps risquent de se coincer dans l'appareil et causer 
des blessures. Garder les cheveux, les vêtements et toute autre partie du corps à bonne  
distance des ouvertures et des pièces mobiles.

• 	 Ne pas tirer sur le cordon pour débrancher l’appareil. Le manquement à cette consigne pourrait 
causer des étincelles électriques et un incendie. Débrancher l'appareil en saisissant la fiche.

• 	 Les appareils de la série ProShield d'OreckMD sont équipés d'un interrupteur de courant de  
fuite (ALCI). L'interrupteur ALCI désactive l'appareil en cas dans les situations  
potentiellement dangereuses. 



23Nota: Afin de réduire les risques de choc électrique, cet appareil est muni d’une fiche polarisée (une 
broche est plus large que l’autre). Cette fiche ne peut être insérée que dans une prise de courant 
polarisée et uniquement dans un sens.  Si la fiche ne s’insère pas complètement dans la prise, il 
faut l’inverser.  Si elle ne s’insère toujours pas, demander à du personnel qualifié d’installer la prise
appropriée. Ne jamais modifier la fiche.
Nota: L'interrupteur ALCI est muni d'un bouton d'essai et de réinitialisation qui doit être est chaque 
fois que l'appareil est branché dans une prise de courant. Ne pas retirer du cordon de l'interrupteur 
ALCI l'étiquette des instructions d'essai.
DANGER:  L'installation inappropriée de l'interrupteur ALCI pourrait causer des chocs électriques. Ne 
pas modifier ou contourner l'interrupteur ALCI. Ne pas remplacer les composants électriques du produit 
par des composants autres que ceux autorisés par OreckMD. Il y a risque de chocs électriques si le 
produit est utilisé à proximité d'appareils (cuisinière, réfrigérateur, laveuse, etc.) dont la mise à la terre 
est défaillante.

MISE EN GARDE : POUR RÉDUIRE LES 
RISQUES DE DOMMAGES:
• 	 Ne pas utiliser de rallonge.
• 	 Ne pas installer le purificateur d'air à proximité de sources de chaleur, comme des cuisinières, 

des fours, des radiateurs ou des ordinateurs. 
• 	 Ne pas exposer l'avant immédiat du purificateur d'air à des flammes nues, comme des bougies. 
• 	 Tenir les objets éloignés de la grille d'entrée d'air.  

Il est important de tenir compte des aspects suivants avant de décider de 
l'emplacement du purificateur d'air:
• 	 Placer le purificateur d'air sur une surface plane, solide et stable.  Ne jamais placer l'appareil 

sur des surfaces molles, comme un lit ou un canapé.
• 	 Positionner le purificateur d'air à un endroit où l'air souillé ne sera pas dirigé vers votre tête ou 

votre corps pendant que vous êtes assis ou endormi.
• 	 Positionner le purificateur d'air pour que la fiche du cordon d'alimentation puisse atteindre 

facilement une prise de courant ordinaire compatible avec la fiche polarisée.
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Préfiltre
Filtre les grosses particules, comme la poussière, les poils et la charpie.

Brosse de Nettoyage
Pour nettoyer les grilles avant et arrière. Se loge dans le compartiment 
sous le couvercle.

Absorbant d'odeur
Réduit les odeurs et les vapeurs chimiques de la colle, des solvants et des 
matières synthétiques dans l'air qui passe par le filtre. Le purificateur d'air 
filtre les particules de l'air avec ou sans l'absorbant d'odeur.

Filtre Truman CellMD

Capture les petites particules comme la poussière, la fumée, le pollen et 
les pellicules d'animaux dans l'air qui passe par le filtre.

Oxygénateur Catalytique
Ce modèle comporte un oxygénateur catalytique qui ne peut  
pas être retiré.

Grille d'échappement
Dirige le débit d'air à la sortie de l'appareil.

Cordon d'alimentation
Brancher dans une prise de courant pour commencer l'utilisation.

Base Amovible
Permet au purificateur d'air de tenir à la verticale. Il suffit de déposer 
l'appareil sur sa base, le logo OreckMD orienté vers l'avant et les boutons 
du tableau de commande sur le dessus.

Bouton de dégagement du Couvercle
Appuyer sur le bouton pour retirer le couvercle à des fins d'entretien.

Voyant du filtre permanent Truman CellMD

Un voyant rouge fixe indique de façon pratique que le filtre Truman CellMD® 
doit être nettoyé. Un voyant clignotant indique qu'une défaillance a 
causé la désactivation du filtre Truman CellMD et exige votre attention.

Témoin lumineux de la Vitesse
L'indication lumineuse débute au centre à la vitesse du moteur la plus 
basse et se transmet aux cinq voyants à la vitesse maximale du moteur.

Voyant de l'absorbant d'odeur
Le voyant indique qu'il est temps de remplacer l'absorbant d'odeur.

CONTENU DE L’EMBALL AGE

2.  CARACTÉRISTIQUES
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M
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N

N

O

O

P

P

Revitaliseur d'air
Ce bouton active le revitaliseur conçu pour fonctionner de façon continue, mais qui 
peut être désactivé si désiré. Ajoute à l'air une fraîcheur additionnelle en émettant des 
ions négatifs et peut aussi causer l'agglomération et l'éjection des particules de 
poussière de l'air passant dans le purificateur d'air. Lorsque le revitaliseur d'air est en 
fonction, vous pouvez remarquer une accumulation plus rapide de la poussière sur 
l'appareil et les objets avoisinants.

Bouton de réglage de la Vitesse/Puissance du Moteur
Appuyer à plusieurs reprises sur le bouton jusqu'à la vitesse désirée. 
	 • Basse - Silence TechnologyMD. Le mode le plus silencieux permet de purifier l'air  
	   aussi efficacement, mais plus lentement qu'à la vitesse la plus élevée.
	 • Moyenne - utilisation normale
	 • Élevée - purification maximale

Bouton de Veilleuse
Appuyer à plusieurs reprises sur ce bouton pour changer l'éclairage jusqu'au  
réglage désiré.

Grille Avant
L'air entre par cette grille pour la première étape de purification.

Retirer toutes les pièces de l'emballage et repérer chaque article illustré.
S'assurer de repérer toutes les pièces avant de se débarrasser de l'emballage.
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I

J

K

L
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EMPL ACEMENT

1. 	 Installer le purificateur d'air sur une surface solide comme une table ou un bureau. L'appareil peut  
	 être installé à l'horizontale ou à la verticale selon l'espace offert. S'assurer que la grille n'est pas  
	 obstruée par d'autres objets et que l'appareil n'est pas exposé à une flamme nue.

2.	  Brancher l'appareil dans la prise de courant standard le plus près et compatible avec la fiche polarisée.

3.	 Appuyer sur le bouton de réglage de la vitesse/puissance du moteur jusqu'à la vitesse de  
	 purification désirée.

3.  UTILISATION

3

2

1

BRANCHEMENT

SÉLECTION
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1. 	  L'entretien et le nettoyage appropriés du purificateur d'air sont essentiels à son rendement.  
	 Le tableau suivant indique les fréquences et les méthodes de nettoyage.

PIÈCE FRÉQUENCE DE  
NETTOYAGE

MÉTHODE

BOÎTIER AU BESOIN ESSUYER D'ABORD À L'AIDE D'UN LINGE  
HUMIDE. SI NÉCESSAIRE, UTILISER ENSUITE UN 
NETTOYANT DOUX NON ABRASIF.

FILTRE TRUMAN CELL® 2 À 4 SEMAINES APPLIQUER LE NETTOYANT ASSAIL-A-CELLMD 
D'ORECKMD OU TREMPER DANS DE L'EAU TIÈDE 
OU DE L'EAU TIÈDE MÉLANGÉE À UN DÉTERGENT 
LIQUIDE DOUX. BIEN RINCER ET SÉCHER.

PRÉFILTRE 2 À 4 SEMAINES BIEN RINCER À L'EAU TIÈDE OU AU BESOIN.
ABSORBANT D'ODEUR 6 MOIS OU AU BESOIN REMPLACER (FACULTATIF POUR L'ÉLIMINATION 

DES ODEURS). NE PAS LAVER. PASSER  
DÉLICATEMENT UN ASPIRATEUR MUNI D'UNE 
BROSSE DOUCE AU BESOIN.

GRILLE D'ORIENTATION 
DE L'AIR

AU BESOIN UTILISER LA BROSSE FOURNIE AVEC LE  
PURIFICATEUR D'AIR POUR ÉLIMINER LES 
DÉBRIS COINCÉS ENTRE LES FENTES.

CONVERTISSEUR D'OZONE 
CATALYTIQUE

AU BESOIN SUR LA SURFACE AVANT, PASSER  
DÉLICATEMENT UN ASPIRATEUR MUNI  
D'UNE BROSSE DOUCE. NE PAS UTILISER  
DE LIQUIDES POUR LE NETTOYAGE.

FRÉQUENCES DE NETTOYAGE

4.  NETTOYAGE

AVERTISSEMENT!!

Le nettoyage de l'appareil s'il est branché peut causer des chocs  
électriques, des étincelles électriques et des blessures graves. 
Débrancher l'appareil avant le nettoyage ou l'entretien.
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NETTOYAGE DU FILTRE PERMANENT TRUMAN CELLMD

1. 	 Débrancher le purificateur d'air et le renverser sur son côté, le couvercle à charnière sur le dessus.

2. 	Ouvrir le couvercle supérieur en appuyant sur le bouton dégagement.

3. 	Retirer le filtre permanent en tirant la poignée vers le haut (située sur le dessus du filtre Truman  
	 CellMD). Lever bien droit le filtre permanent pour le retirer.

1

2

3

Nota: Le filtre Truman CellMD peut exiger un nettoyage fréquent en cas d'arcs électriques.  
Les arcs électriques sont caractérisés par des crépitements secs qui se produisent lorsque 
de grosses particules sont interceptées par le filtre Truman CellMD. En cas d'arcs électriques 
prolongés ou continus, le filtre Truman CellMD doit être nettoyé.

NETTOYAGE DU PRÉFILTRE

1. 	 Débrancher le purificateur d'air et le renverser sur son côté, le couvercle à charnière sur le dessus.

2. 	Ouvrir le couvercle supérieur en appuyant sur le bouton dégagement.

3. 	Retirer le préfiltre du boîtier directement vers le haut.

4. 	Bien rincer le préfiltre et le laisser sécher à l'air avant de le remettre dans le boîtier. Ne pas utiliser  
	 d'air chaud ou comprimé pour le nettoyage.

5. 	Insérer le préfiltre dans l'appareil.

6. 	Bien fermer le couvercle supérieur.
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1

2

5

7

3

4. 	Le déposer dans un évier, une baignoire ou à un autre endroit où le nettoyant peut atteindre  
	 toutes les surfaces.

5. 	Appliquer le nettoyant Assail-A-CellMD d'OreckMD entre chaque plaque du filtre permanent et  
	 sur toutes les surfaces. Permettre au nettoyant de pénétrer quelques minutes, mais ne pas le  
	 laisser sécher. Bien rincer le filtre Truman CellMD à l'eau propre.

	 Une autre méthode nettoyage du filtre Truman CellMD consiste à le rincer ou à le faire tremper dans  
	 de l'eau tiède pour détacher les débris. Un détergent à vaisselle doux mélangé dans l'eau peut aussi 
	 être utilisé pour détacher les débris et les résidus. Bien rincer le filtre Truman CellMD à l'eau propre.

Nota: Pour éviter d'endommager les composants du filtre Truman Cell, ne pas le mettre au lave-vaisselle ou  
utiliser de coton-tiges.
Les résidus tenaces comme le goudron laissé par le tabac peuvent exiger un nettoyage additionnel ou 
une durée de trempage plus longue.

6. 	Éliminer l'excès d'eau du filtre Truman CellMD pour accélérer le séchage. Ne pas utiliser d'air chaud  
	 ou comprimé pour sécher.

7. 	 Remettre en place le filtre Truman CellMD dans l'appareil en l'insérant bien droit dans les fentes.  
	 Le filtre Truman CellMD est spécialement conçu pour ne fonctionner que dans un sens.

8. 	Bien fermer le couvercle supérieur.
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SÉCHAGE DU FILTRE TRUMAN CELL MD

MODE DE SÉCHAGE

Nota: Après le nettoyage, le filtre Truman CellMD doit être complètement sec pour fonctionner 
normalement. Un mode de séchage permet d'éliminer toute humidité résiduelle. En mode  
de séchage, le ventilateur fonctionne à vitesse moyenne, et aucune alimentation n'est 
fournie au filtre Truman CellMD. Une fois que l'appareil a détecté que le filtre Truman CellMD  
est entièrement sec, il revient à ses paramètres initiaux et fonctionne normalement.

Si le bloc d'alimentation détecte que le filtre Truman CellMD est humide, il coupe l'alimentation 
électrique au filtre et le voyant du filtre permanent se met à clignoter rapidement.

1. 	 Pendant que le voyant du filtre permanent clignote, presser et maintenir enfoncé le bouton de  
	 mise en marche pour activer le mode de séchage.

2. 	Ensuite, les situations suivantes surviennent simultanément :
	 • Les segments centraux de voyants halogènes au-dessus et en dessous du bouton de mise en  
	 marche clignotent trois fois.
	 • L'appareil passera en vitesse moyenne.
	 • Le voyant du filtre permanent commencera à clignoter lentement.

3. 	Une fois en mode de séchage :
	 • L'appareil fonctionnera pendant 60 minutes et tentera ensuite de rétablir l'alimentation  
	 électrique au filtre Truman CellMD.

	 • Si l'alimentation électrique est rétablie, l'appareil reviendra à sa vitesse initiale et fonctionnera  
	 normalement. Si le rétablissement échoue, il répétera les mêmes étapes jusqu'à deux reprises.

	 • Si l'échec subsiste après le troisième essai, le filtre est probablement endommagé ou un  
	 court-circuit de produit en raison de la présence d'un corps étranger; l'appareil revient à sa  
	 vitesse initiale et le voyant du filtre permanent clignotera rapidement sans interruption jusqu'à  
	 ce que l'appareil soit réinitialisé.
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NETTOYAGE DE L 'OXYGÉNATEUR CATALY TIQUE

NETTOYAGE DE L A GRILLE D'ÉCHAPPEMENT

1. 	 Débrancher le purificateur d'air et le renverser sur son côté, le couvercle à charnière sur le dessus.

2. 	Ouvrir le couvercle supérieur en appuyant sur le bouton dégagement.

3. 	Retirer l'absorbant d'odeur, le préfiltre et le collecteur du filtre.

4. 	Passer un aspirateur muni d'une brosse douce seulement sur la surface avant du filtre.  
	 Ne pas utiliser de liquides pour le nettoyage.

5. 	Remplacer l'absorbant d'odeur, le filtre permanent et le préfiltre.

6. 	Bien fermer le couvercle supérieur.

1. 	 Retirer la brosse de nettoyage de son compartiment de rangement situé sous le  
	 couvercle supérieur.

2. 	Éliminer les débris accumulés entre les fentes de la grille.

3. 	Remettre la brosse de nettoyage dans son compartiment de rangement.

1

2

4

3

1

2
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5.  ENTRETIEN

REMPL ACEMENT DE L 'ABSORBANT D'ODEUR FACULTATIF

1. 	 Débrancher le purificateur d'air et le renverser sur son côté, le couvercle à charnière sur le dessus.

2. 	Ouvrir le couvercle supérieur en appuyant sur le bouton dégagement.

3. 	Repérer la barre en  "T" centrale pour soulever le filtre. Utiliser la barre en "T" pour retirer  
	 délicatement l'absorbant d'odeur du boîtier.

4. 	Le remplacer par un absorbant d'odeur neuf. Ne pas forcer l'insertion de l'absorbant d'odeur  
	 dans la fente.

5. 	Bien fermer le couvercle supérieur.

1

2

3
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6.  GUIDE DE DÉPANNAGE

Les problèmes qui semblent graves peuvent souvent être résolus facilement. Le présent guide peut 
vous aider pour le dépannage.

Toute autre tâche d’entretien doit être confiée à un centre de service OreckMD autorisé.

PROBLÈME VÉRIFICATION SOLUTION
L'APPAREIL NE 
SE MET PAS EN 
MARCHE

• CORDON D'ALIMENTATION
• COMMUTATEUR
• COUVERCLE SUPÉRIEUR
• INTERRUPTEUR ALCI

• BRANCHER LE CORDON D'ALIMENTATION
• RÉGLER LE COMMUTATEUR À LA VITESSE DE  
  FONCTIONNEMENT DÉSIRÉ.
• S'ASSURER QUE LE COUVERCLE SUPÉRIEUR  
  EST BIEN FERMÉ
• APPUYER SUR LE BOUTON ROUGE CHAQUE FOIS QUE  
  VOUS BRANCHEZ L'INTERRUPTEUR DE SÉCURITÉ ALCI

LE VOYANT DU 
FILTRE TRUMAN 
CELLMD EST PASSÉ 
AU ROUGE FIXE

FILTRE TRUMAN CELLMD UN VOYANT ROUGE FIXE INDIQUE QU'UN NETTOYAGE 
EST REQUIS DANS LES 30 PROCHAINS JOURS. LAVER 
LE FILTRE PERMANENT. S'ASSURER QU'IL EST BIEN 
PROPRE ET SEC AVANT DE LE RÉINSTALLER.

LE VOYANT DU 
FILTRE TRUMAN 
CELLMD CLIGNOTE 
EN ROUGE

FILTRE TRUMAN CELLMD • UN CLIGNOTEMENT RAPIDE INDIQUE LA  
  DÉSACTIVATION DE L'ALIMENTATION EN RAISON  
  D'UN ARC ÉLECTRIQUE OU D'UN COURT-CIRCUIT.  
  LE FILTRE DOIT ÊTRE INSPECTÉ ET NETTOYÉ,  
  RÉPARÉ OU REMPLACÉ.
• UN CLIGNOTEMENT LENT INDIQUE QUE L'APPAREIL  
  EST EN MODE DE SÉCHAGE.

L'APPAREIL 
N'ÉLIMINE PAS 
LES AGENTS 
POLLUANTS

FILTRE TRUMAN CELLMD • NETTOYER LE FILTRE ET S'ASSURER QU'IL EST  
  ENTIÈREMENT SEC AVANT DE LE RÉINSTALLER.
• LE FILTRE TRUMAN CELL PEUT ÊTRE ENDOMMAGÉ.  
  COMMUNIQUER AVEC ORECKMD POUR OBTENIR  
  DU SERVICE.
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PROBLÈME VÉRIFICATION SOLUTION
L'APPAREIL ÉMET 
DES ÉTINCELLES, 
DES CRÉPITEMENTS 
ET DES  
CLAQUEMENTS.

FILTRE TRUMAN CELLMD • DES ÉTINCELLES OU DES CLAQUEMENTS (ARCS)  
  PEUVENT SE PRODUIRE LORSQUE LE FILTRE  
  TRUMAN CELLMD INTERCEPTE UNE GROSSE  
  PARTICULE. SI L'APPAREIL PRODUIT DES ARCS  
  ÉLECTRIQUES EXCESSIFS, LE FILTRE PEUT ÊTRE  
  SALE. NETTOYER LE FILTRE TRUMAN CELL.
• SI LES ARCS ÉLECTRIQUES CONTINUENT À SE  
  PRODUIRE APRÈS UN NETTOYAGE APPROPRIÉ, LE  
  FILTRE TRUMAN CELLMD EST PEUT ÊTRE ENDOMMAGÉ  
  OU HUMIDE. S'IL EST ENDOMMAGÉ, COMMUNIQUER  
  AVEC ORECKMD POUR OBTENIR DU SERVICE.

LE VOYANT DE  
L'ABSORBANT 
D'ODEUR SUR  
L'APPAREIL EST 
PASSÉ AU ROUGE

ABSORBANT D'ODEUR • REMPLACER ABSORBANT D'ODEUR SI DÉSIRÉ.
• SI L'ABSORBANT D'ODEUR N'EST PAS REMPLACÉ,  
  LE RETIRER POUR ÉTEINDRE LE VOYANT DE  
  VÉRIFICATION DE L'ABSORBANT D'ODEUR.

L'APPAREIL  
N'ÉLIMINE PAS  
LES ODEURS.

ABSORBANT D'ODEUR • SI L'ABSORBANT D'ODEUR EST SALE, PASSER UN  
  ASPIRATEUR MUNI D'UNE BROSSE DOUCE. NE PAS  
  UTILISER DE LIQUIDES POUR NETTOYER  
  L'ABSORBANT D'ODEUR.
• REMPLACER ABSORBANT D'ODEUR SI DÉSIRÉ.

L'APPAREIL NE 
FONCTIONNE 
TOUJOURS PAS 
CORRECTEMENT.

VÉRIFIER TOUS LES 
ÉLÉMENTS CI-DESSUS

COMMUNIQUER AVEC ORECKMD POUR OBTENIR  
DU SERVICE.
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7.  GARANTIE

(Usage domestique)

GARANTIE LIMITÉE DE TROIS ANS
Votre produit ORECKMD est garanti pour des conditions normales d'utilisation et d'entretien domestiques, 
comme il est stipulé dans le guide d'utilisation, contre les défauts de matériaux et de fabrication pour une 
période complète de trois ans à compter de la date d’achat (la "Période de garantie"). Pendant la Période de 
garantie, TTI Floor Care North America fournira les pièces et la main-d'œuvre nécessaires à la remise en bon 
état de fonctionnement de tout produit acheté aux États-Unis, au Canada ou par l'intermédiaire du Programme 
d'échanges militaires américain.

COMMENT PRÉSENTER UNE DEMANDE DE RÉPARATION SOUS GARANTIE
Si ce produit ne fonctionne pas comme annoncé, l'apporter ou le poster à un centre de vente et de service 
OreckMD ou chez un réparateur sous garantie OreckMD autorisé, accompagné de la preuve d'achat. Pour accéder  
à un service d'aide automatique donnant la liste des centres de service autorisés aux États-Unis, téléphoner   
au : 1 800 989-3535 OU visitez-nous en ligne à www.Oreck.com. Pour obtenir de plus amples renseignements 
ou pour toute question sur la présente garantie ou sur l'emplacement des différents centres de service sous 
garantie, communiquer avec le Centre de service à la clientèle d'OreckMD en composant le 1 800 989-3535,  
du lundi au vendredi, de 8 h à 19 h (HE). Si acheté au Canada, composez le 1-888-676-7325.

ÉLÉMENTS NON COUVERTS PAR LA PRÉSENTE GARANTIE
La présente garantie ne couvre pas : toute utilisation commerciale du produit (ex. : dans le cadre de services 
ménagers, de conciergerie ou de location de matériel), l'entretien inadéquat du produit, les dommages liés à une 
utilisation inadéquate, à des cas fortuits ou catastrophes naturelles, au vandalisme, à tout autre acte hors du 
contrôle de TTI Floor Care North America, ou à tout acte ou négligence de la part du propriétaire de l’appareil, 
toute utilisation dans un pays autre que celui où le produit a été acheté initialement, et tout produit revendu par 
son propriétaire original. La présente garantie ne couvre pas le ramassage, la livraison, le transport ou la 
réparation à domicile du produit. Cependant, si le produit est posté à un centre de vente et de service OreckMD 
pour une réparation sous garantie, son renvoi sera payé. Cette garantie limitée ne couvre pas le remplacement 
de pièces non réutilisables ou consommables comme les filtres, les cartouches et autres pièces sujettes à une 
usure normale, à moins qu'elles comportent des vices de fabrication ou de matériau. La présente garantie ne 
s'applique pas aux produits achetés hors des États-Unis (ce qui comprend ses territoires et possessions), hors du 
Programme d'échanges militaires américain, ou hors du Canada. Cette garantie ne couvre pas les produits 
achetés chez un tiers autre qu'un détaillant, marchand ou distributeur autorisé de produits OreckMD.

AUTRES MODALITÉS IMPORTANTES
La présente garantie n'est pas transférable et ne peut pas être cédée. La présente garantie sera régie et 
interprétée selon les lois de l'État de l'Ohio. La période de garantie ne peut pas être prolongée par quelque 
réparation ou remplacement que ce soit exécuté en vertu de la présente garantie.

CETTE GARANTIE EST L’UNIQUE GARANTIE ET RECOURS OFFERTS PAR TTI FLOOR CARE NORTH AMERICA. 
TOUTES LES AUTRES GARANTIES EXPRESSES OU TACITES, Y COMPRIS LES GARANTIES LIÉES À LA 
QUALITÉ MARCHANDE OU À LA COMPATIBILITÉ DU PRODUIT POUR UN USAGE PARTICULIER SONT 
REJETÉES. TTI FLOOR CARE NORTH AMERICA NE POURRA EN AUCUN CAS ÊTRE TENUE RESPONSABLE DE 
DOMMAGES-INTÉRÊTS SPÉCIAUX OU DOMMAGES INDIRECTS, ACCESSOIRES OU CONSÉCUTIFS DE 
QUELQUE NATURE QUE CE SOIT, SUBIS PAR LE PROPRIÉTAIRE DU PRODUIT OU PAR TOUTE PARTIE 
RÉCLAMANT PAR L'INTERMÉDIAIRE DU PROPRIÉTAIRE, QU'ILS RELÈVENT DU DROIT DES CONTRATS, DE 
LA NÉGLIGENCE, DE LA RESPONSABILITÉ CIVILE DÉLICTUELLE OU DE LA RESPONSABILITÉ STRICTE DU 
FAIT DES PRODUITS, OU QU'ILS DÉCOULENT DE QUELQUE CAUSE QUE CE SOIT. Certains États ne 
permettent pas l'exclusion des dommages consécutifs. Par conséquent, l'exclusion précédente pourrait ne pas 
être applicable dans votre cas. La présente garantie vous donne des droits spécifiques. Vous pouvez également 
avoir d'autres droits, lesquels varient d'un État à l'autre.



Techtronic Floor Care Technology Limited 
Distributed by Royal Appliance Mfg. Co. Glenwillow, Oh 44139

961151924 WK01204CA

EEC Statement of Compliance: Manufacturer/EEC importer: Oreck Ltd., hereby on our own 
responsibility, declare that the WK01204CA series is manufactured in compliance with 
the following Directives: Safety: 2006/95/EC Low Voltage Directive. EMC: 2004/108/EC 
Electromagnetic Compatibility Directive.

Waste electrical products should not be disposed of with household waste. Please recycle 
where facilities exist. Check with your Local Authority or retailer for recycling advice.


